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Einführung Funktionen im Überblick Sie können Ihre Bluetooth®-Fernbedienung verwenden, um ein- und ausgehende Anrufe zu verwalten oder Ihr Android™-Telefon oder -Tablet remote zu steuern. Damit Sie die Fernbedienungsfunktion verwenden können, muss Ihr Xperia™ Gerät von Sony mit der Softwareversion Android™ 4.4 oder höher ausgestattet sein.



Übersicht Hardware



1



Hörmuschel



2



Navigationstasten



Anwendungen oder Menüs durchsuchen



3



Auswahltaste



Eine Anwendung oder ein Menü auswählen



4



Rücktaste



Den vorherigen Bildschirm aufrufen



5



Startseitentaste



Den Startbildschirm aufrufen



6



Lautstärketaste



Auf Minus oder Plus drücken, um die Lautstärke entsprechend anzupassen



7



App-Taste



Eine voreingestellte Anwendung öffnen



8



Wechseltaste



Während eines Anrufs zwischen dem Lautsprecher und der Hörmuschel wechseln



9



Anruftaste



Halten Sie die Taste gedrückt, um eingehende Anrufe anzunehmen Halten Sie die Taste gedrückt, um eingehende Anrufe abzuweisen



10



Mikrofon



11



NFC-Erkennungsbereich



Bringen Sie andere Geräte während des NFCKopplungsvorgangs in diesen Bereich
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Benachrichtigungsleuchte Rotfarbenes Blinken: Akkuladestand liegt zwischen 0% und 4% Gelbe LED: Akkuladestand liegt zwischen 5% und 29% Grüne LED: Akkuladestand liegt zwischen 30% und 100% Cyanfarbenes Blinken: Bluetooth®-Fernbedienung befindet sich im Kopplungsmodus Weißfarbenes Blinken: eingehender Anruf
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Einschalttaste



Halten Sie diese Taste gedrückt, um die Bluetooth®-Fernbedienung ein- oder auszuschalten Halten Sie diese Taste für 15 Sekunden gedrückt, um das Ausschalten der Bluetooth®Fernbedienung zu erzwingen.



14



Micro USB-Anschluss



15



Lautsprecher



Stecken Sie zum Laden des Akkus das Kabel ein



Die Anruftaste funktioniert nicht mit internetbasierten Anrufen.
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Grundlagen Laden der Bluetooth®-Fernbedienung Bevor Sie Bluetooth® Remote das erste Mal verwenden, müssen Sie das Gerät etwa 2,5 Stunden lang aufladen. Wir empfehlen Ladegeräte von Sony. So laden Sie die Bluetooth®-Fernbedienung:



1 2



Verbinden Sie das eine Ende des USB-Kabels mit dem Micro USB-Anschluss an der Bluetooth®-Fernbedienung. Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem Ladegerät oder dem USB-Anschluss eines Computers. Ein Ladegerät gehört nicht in allen Märkten zum Lieferumfang.



Ein- und Ausschalten der Bluetooth®-Fernbedienung •



So schalten Sie die Bluetooth®-Fernbedienung ein: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, bis die Bluetooth®-Fernbedienung vibriert und die Benachrichtigungsleuchte weiß blinkt.



•



So schalten Sie die Bluetooth®-Fernbedienung aus: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, bis Sie den Benachrichtigungston hören.



Einstellen der Lautstärke •



So passen Sie die Lautstärke an: Drücken Sie während eines Anrufs oder beim Abspielen von Mediendateien die Lautstärketaste aufwärts oder abwärts.
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Zurücksetzen der Bluetooth®-Fernbedienung Setzen Sie die Bluetooth®-Fernbedienung zurück, wenn es nicht wie erwartet funktioniert. Wenn Sie es zurücksetzen, werden alle Informationen über gekoppelte Geräte gelöscht. So setzen Sie die Bluetooth®-Fernbedienung zurück: 1 2



•



Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth®-Fernbedienung ausgeschaltet ist. Halten Sie die Einschalttaste und die Auswahltaste gleichzeitig für mindestens 10 Sekunden gedrückt. So erzwingen Sie das Ausschalten Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung: Drücken Sie die Einschalttaste und halten Sie diese 15 Sekunden lang gedrückt.



6 Dies ist eine Internetversion dieser Publikation. © Druckausgabe nur für den privaten Gebrauch.



Erste Schritte Vorbereiten eines Android™-Geräts • • •



Bevor Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung mit einem Android™-Gerät verwenden können, müssen Sie Folgendes tun: Installieren Sie die Anwendung „Smart-Kontakt“ von Google Play auf Ihrem Android™-Gerät. Koppeln Sie die Bluetooth®-Fernbedienung manuell (über Bluetooth®) oder automatisch (über NFC) mit dem Android™-Gerät. Installieren Sie die Anwendung „Fernbedienung und Handset BRH10“ von Google Play auf Ihrem Android™-Gerät. Nach erfolgreicher Kopplung, stellt die Bluetooth®-Fernbedienung automatisch eine Verbindung zu Ihrem Android™-Gerät her, sobald die Bluetooth®Fernbedienung eingeschaltet wird und sich in Reichweite befindet. erscheint in der Statusleiste Ihres Android™-Geräts, sobald eine Verbindung hergestellt wurde. Die Anwendung „Smart-Kontakt“ ist auf allen Android™-Geräten von Sony Mobile beim Kauf vorinstalliert.



So installieren Sie die Anwendung „Smart-Kontakt“ auf einem Android™Gerät: 1 2 3 4 5



Tippen Sie im zentralen Anwendungsmenü Ihres Android™-Geräts auf Play Store, um die Anwendung Google Play™ zu öffnen. Tippen Sie auf das Suchsymbol in der oberen rechten Ecke und geben Sie im Suchfeld „Smart-Kontakt“ ein. Tippen Sie dann erneut auf das Suchsymbol. Tippen Sie auf Smart Connect. Tippen Sie auf Download und anschließend auf Akzeptieren & Herunterladen. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm Ihres Android™-Geräts, um die Anwendung zu installieren. Sie können die Anwendung „Smart-Kontakt“ nur auf einem Android™-Gerät, beispielsweise auf einem Mobiltelefon oder einem Tablet, installieren.



So installieren Sie die BRH10-Anwendung: 1 2 3



Vergewissern Sie sich, dass die Anwendung Smart-Kontakt auf Ihrem Android™-Gerät installiert ist. Koppeln Sie die Bluetooth®-Fernbedienung mit Ihrem Android™-Gerät. Android™-Gerät: Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Anwendung BRH10 zu installieren. So koppeln Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung manuell mit einem Android™Gerät:



1 2 3 4 5



Android™-Gerät: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth®-Funktion aktiviert ist. Schalten Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung aus. Bluetooth®-Fernbedienung: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, bis die cyanfarbene Benachrichtigungsleuchte beginnt, schnell zu blinken. Android™-Gerät: Suchen Sie nach Bluetooth®-Geräten und wählen Sie aus der Liste der verfügbaren Geräte BRH10 aus. Android™-Gerät: Befolgen Sie die auf dem Bildschirm angezeigten Anweisungen zum Koppeln. Die Bluetooth®-Fernbedienung aktiviert automatisch den Kopplungsmodus, wenn es zum ersten Mal eingeschaltet wird.
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So koppeln Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung automatisch mit einem Android™-Gerät:



1 2 3



Android™-Gerät:Vergewissern Sie sich, dass die NFC-Funktion aktiviert und der Bildschirm aktiv und nicht gesperrt ist. Platzieren Sie die Bluetooth®-Fernbedienung über Ihrem Android™-Gerät, sodass sich die NFC-Erkennungsbereiche der Geräte gegenseitig berühren. Android™-Gerät: Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen zum Koppeln. Das abgebildete Gerät dient lediglich zu Veranschaulichungszwecken. Es entspricht unter Umständen nicht hundertprozentig dem tatsächlich verwendeten Gerät.



Vorbereiten eines Geräts ohne Android™



• •



Bevor Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung mit einem Bluetooth®-fähigen Gerät ohne Android™ verwenden können, müssen Sie einen der beiden folgenden Schritte ausführen: Koppeln Sie die Bluetooth®-Fernbedienung manuell mit dem anderen Gerät (über Bluetooth). Gehen Sie genauso vor wie beim manuellen Koppeln Ihrer Fernbedienung mit einem normalen Android™-Gerät. Koppeln Sie die Bluetooth®-Fernbedienung automatisch mit dem anderen Gerät (über NFC). Gehen Sie genauso vor wie beim automatischen Koppeln Ihrer Fernbedienung mit einem normalen Android™-Gerät.
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Verwenden Ihrer Bluetooth®Fernbedienung Bluetooth®-Fernbedienung als eine Fernbedienung verwenden Verwenden Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung, um ein verbundenes Android™Gerät, z.B. ein Tablet oder ein Smartphone, kabellos aus der Ferne zu steuern. Sie können die Navigationstasten Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung verwenden, um zum Startbildschirm oder zwischen Anwendungen auf einem verbundenen Gerät zu navigieren. Sie können auch eine Verknüpfung zu Ihrer Lieblingsanwendung auf Ihrem Android™-Gerät erstellen. •



So aktivieren Sie den Bildschirm Ihres Android™-Geräts: Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Bluetooth®-Fernbedienung. Wenn Ihr Bildschirm gesperrt ist, müssen Sie ihn von Hand entsperren.



So öffnen Sie eine Anwendung auf Ihrem Android™-Gerät: 1 2 3



Android™-Gerät: Stellen Sie sicher, dass der Bildschirm aktiv und nicht gesperrt ist. Bluetooth®-Fernbedienung: Verwenden Sie die Navigationstasten, um zu der Anwendung, die Sie öffnen möchten, zu navigieren und drücken Sie anschließend die Auswahltaste. Bluetooth®-Fernbedienung: Drücken Sie die Rücktaste, um die Anwendung zu schließen. So spielen Sie eine Video- oder Musikdatei auf Ihrem Android™-Gerät ab:



1 2 3 4



Android™-Gerät: Stellen Sie sicher, dass der Bildschirm aktiv und nicht gesperrt ist. Bluetooth®-Fernbedienung: Verwenden Sie die Navigationstasten, um zu der Mediendatei, die Sie abspielen möchten, zu navigieren. Bluetooth®-Fernbedienung: Drücken Sie die Auswahltaste, um eine Datei abzuspielen. Bluetooth®-Fernbedienung: Um die Wiedergabe der Datei anzuhalten, drücken Sie erneut die Navigationstasten, um zum Pausesymbol auf dem Bildschirm Ihres Android™-Geräts zu gelangen und drücken Sie anschließend die Auswahltaste. So rufen Sie den Startbildschirm auf Ihrem Android™-Gerät auf:



1 2



Android™-Gerät: Stellen Sie sicher, dass der Bildschirm aktiv und nicht gesperrt ist. Bluetooth®-Fernbedienung: Drücken Sie die Startseitentaste. So stellen Sie eine Verknüpfung zu Ihrer Lieblingsanwendung her:



1 2



Tippen Sie im zentralen Anwendungsmenü Ihres Android™-Geräts auf Smart-Kontakt > BRH10 > Einstellungen bearbeiten > Anwendungstaste. Wählen Sie eine Anwendung aus. Standardmäßig ist die Anwendungstaste so eingestellt, dass sich die TV-Startanwendung automatisch öffnet.



So greifen Sie mithilfe der Anwendungstaste auf Ihre Lieblingsanwendung zu: 1 2



Android™-Gerät: Stellen Sie sicher, dass der Bildschirm aktiv und nicht gesperrt ist. Bluetooth®-Fernbedienung: Drücken Sie die Anwendungstaste.
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Finden der Bluetooth®-Fernbedienung Falls Sie vergessen haben, wo Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung abgelegt haben, können Sie diese suchen, indem Sie das Klingeln per Fernabfrage aktivieren. So finden Sie Ihre Bluetooth®-Fernbedienung: 1 2 3



Stellen Sie sicher, dass Ihre Bluetooth®-Fernbedienung mit Ihrem Android™Gerät verbunden ist. Tippen Sie im zentralen Anwendungsmenü Ihres Android™-Geräts auf Smart-Kontakt > BRH10 > Einstellungen bearbeiten > BRH10 suchen. Tippen Sie auf Suchen. Ihre Bluetooth®-Fernbedienung beginnt laut zu klingeln. Sie können eine beliebige Taste auf Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung drücken, um das Klingeln stumm zu schalten.



Verwenden Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung zum Verwalten von Anrufen Verwenden Sie die Bluetooth®-Fernbedienung, um eingehende Anrufe zu verwalten, das heißt, einen Anruf anzunehmen oder abzuweisen. Sie können dann während eines Anrufs den Ton vom Gerät zur Anrufverwaltung auf den Lautsprecher Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung umstellen. So aktivieren Sie die Funktion zur Anrufverwaltung: 1 2 3 4



Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth®-Fernbedienung mit Ihrem Android™Gerät verbunden ist. Um die Anwendung BRH10 zu öffnen, rufen Sie das Anwendungsmenü Ihres Android™-Geräts auf und tippen Sie anschließend auf Smart-Kontakt > BRH10. Tippen Sie auf Einstellungen bearbeiten. Ziehen Sie den Schieber neben Anrufverwaltung nach rechts, um die Funktion zur Anrufverwaltung zu aktivieren. Sie können die Anwendung BRH10 auch vom Benachrichtigungsfeld Ihres Android™-Geräts aus öffnen.



•



So aktivieren Sie die Funktion HD Voice: Tippen Sie in der Anwendung BRH10 auf Anrufverwaltung und aktivieren Sie dann das Kontrollkästchen HD Voice. Sie können die Anwendung BRH10 auch vom Benachrichtigungsfeld Ihres Android™-Geräts aus öffnen.



•



So beantworten Sie einen Anruf mit der Bluetooth®-Fernbedienung: Wenn Sie das Signal für eingehende Anrufe hören, drücken Sie die Anruftaste. Die Anruftaste und die Funktionen zur Anrufverwaltung werden inaktiv, wenn Sie mit dem BRH10-Zubehör Anrufe mit VoIP (Voice-over-Internet Protocol) tätigen möchten.



•



So beenden Sie einen Anruf: Drücken Sie während eines aktiven Anrufs die Anruftaste.



•



So weisen Sie einen Anruf ab: Wenn Sie das Signal für einen eingehenden Anruf hören, halten Sie die Anruftaste gedrückt.



•



So nehmen Sie einen weiteren Anruf an: Wenn Sie während eines aktiven Anrufs das Signal für einen eingehenden Anruf hören, drücken Sie die Anruftaste. Der aktive Anruf wird gehalten. 10 Dies ist eine Internetversion dieser Publikation. © Druckausgabe nur für den privaten Gebrauch.



•



•



So weisen Sie einen weiteren Anruf ab: Wenn Sie während eines aktiven Anrufs das Signal für einen eingehenden Anruf hören, halten Sie die Anruftaste gedrückt. So stellen Sie den Ton auf den Lautsprecher Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung um: Drücken Sie während eines Anrufs die Auswahltaste. Um den Ton wieder auf die Hörmuschel Ihrer Bluetooth®-Fernbedienung umzustellen, drücken Sie erneut die Auswahltaste.



•



So schalten Sie das Mikrofon während eines Anrufs stumm: Halten Sie die Anruftaste und die Lautstärketaste gleichzeitig gedrückt, bis Sie ein klickendes Geräusch hören. Sie können die Stummschaltung des Mikrofons wieder aufheben, indem Sie erneut die Anruftaste und die Lautstärketaste gedrückt halten.



So tätigen Sie einen Sprachanruf: 1 2



Halten Sie die Anruftaste gedrückt. Sprechen Sie nach dem Benachrichtigungston, um einen Kontaktnamen oder eine Rufnummer einzugeben.
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Support und Wartung Aktualisieren Ihrer Bluetooth® Remote Aktualisieren Sie Ihre Bluetooth® Remote auf die neueste Softwareversion, um eine optimale Leistung und die neuesten Erweiterungen zu erhalten. So aktualisieren Sie die Anwendung „Smart Connect“ auf einem Android™Gerät: 1 2 3 4



Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf . Tippen Sie auf Smart-Kontakt und anschließend auf > App-Informationen. Tippen Sie auf > Nach Updates suchen. Wenn ein Update verfügbar ist, folgen Sie den Anweisungen, die auf dem Bildschirm erscheinen. Um Gebühren für den Datenverkehr zu senken, sollten Sie sicherstellen, dass Ihr Android™Gerät mit einem Wi-Fi®-Netz verbunden ist.



So aktualisieren Sie die Anwendung BRH10 auf einem Android™-Gerät: 1 2 3 4



Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf . Tippen Sie auf Play Store. Tippen Sie in der Liste der installierten Anwendungen auf BRH10. Wenn ein Update verfügbar ist, folgen Sie den Anweisungen, die auf dem Bildschirm erscheinen. Um Gebühren für den Datenverkehr zu senken, sollten Sie sicherstellen, dass Ihr Android™Gerät mit einem Wi-Fi®-Netz verbunden ist.
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Wichtige Informationen Verwenden Ihrer Bluetooth® Remote bei nassen und staubigen Bedingungen Um die Wasserfestigkeit Ihrer Bluetooth® Remote sicherzustellen, muss die Abdeckung des Micro USB-Anschlusses fest verschlossen sein.



Ihre Bluetooth® Remote ist gemäß der IP-Klassifizierung IP57 wasser- und staubgeschützt, wie in der Tabelle unten erläutert. Weitere spezifische Informationen über die Wasserfestigkeit finden Sie unter: http://



www.sonymobile.com/global-en/support/discover-more/water-and-dustresistance/. Alle passenden Zubehörteile, darunter Ladegeräte und Micro USB-Kabel, sind als einzelne Komponenten nicht staub- und wassergeschützt. Schäden oder Mängel, die durch Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung Ihres Geräts verursacht wurden, deckt Ihre Garantie nicht ab. Wenn Sie weitere Fragen zur Verwendung Ihres Produkts haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.



IP-Klassifizierung (Ingress Protection) Ihre Bluetooth® Remote besitzt eine IP-Klassifizierung, sie hat also zertifizierte Tests durchlaufen, in deren Rahmen ihre Wasser- und Staubdichtigkeit gemessen wurde. Die erste Ziffer der zweistelligen IP-Klassifizierung gibt den Schutzgrad gegenüber festen Fremdkörpern wie Staub an. Die zweite Ziffer gibt an, wie wasserfest Ihr Gerät ist. Widerstandsfähigkeit gegenüber festen Fremdkörpern und Staub



Wasserfestigkeit



IP0X: Kein besonderer Schutz



IPX0. Kein besonderer Schutz



IP1X. Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser > 50 mm



IPX1. Schutz gegen Tropfwasser



IP2X. Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ab 12,5 mm



IPX2. Schutz gegen Tropfwasser, wenn das Gehäuse bis zu 15° geneigt ist



IP3X. Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ab 2,5 mm



IPX3. Schutz gegen Sprühwasser



IP4X. Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ab 1 mm



IPX4. Schutz gegen Spritzwasser



IP5X. Geschützt gegen begrenztes Eindringen von Staub (Staubablagerungen ohne schädigende Wirkung)



IPX5. Geschützt gegen Strahlwasser für mindestens drei Minuten



IP6X. Staubdicht



IPX6. Geschützt gegen starkes Strahlwasser für mindestens drei Minuten IPX7. Geschützt gegen Untertauchen (30 Minuten bei einer Wassertiefe von 1 m) IPX8. Geschützt gegen Untertauchen bei Wassertiefen von mehr als 1 m. Die genauen Bedingungen werden vom Hersteller des jeweiligen Geräts angegeben.
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Rechtliche Informationen



Sony BRH10 Lesen Sie vor der Verwendung das separat bereitgestellte Merkblatt Wichtige Informationen durch. Diese Bedienungsanleitung wird ohne jegliche Gewährleistung von Sony Mobile Communications AB oder einer regionalen Tochtergesellschaft veröffentlicht. Korrekturen und Änderungen dieser Bedienungsanleitung zur Beseitigung typografischer Fehler und redaktioneller Ungenauigkeiten sowie aufgrund von Verbesserungen der Programme und/oder Geräte können von Sony Mobile Communications AB jederzeit und ohne Ankündigung vorgenommen werden. Änderungen dieser Art werden in zukünftigen Ausgaben dieser Bedienungsanleitung berücksichtigt. Alle Rechte vorbehalten. ©2014 Sony Mobile Communications AB. Interoperabilität und Kompatibilität sind je nach Bluetooth®-Gerät unterschiedlich. Das Gerät unterstützt im Allgemeinen Produkte, die mindestens Bluetooth Spec. 1.2 und ein Headset- oder Freisprechprofil verwenden. Sony ist eine Marke oder eingetragene Marke der Sony Corporation. Bluetooth ist eine Marke der Bluetooth (SIG) Inc. und wird unter Lizenz verwendet. Alle anderen Marken sind Eigentum der jeweiligen Eigentümer. Alle Rechte vorbehalten. Alle in diesem Dokument verwendeten Produkt- und Firmennamen sind Marken oder eingetragene Marken der jeweiligen Eigentümer. Alle in diesem Dokument nicht ausdrücklich gewährten Rechte sind vorbehalten. Alle anderen Marken sind Eigentum der jeweiligen Eigentümer. Weitere Informationen finden Sie unter www.sonymobile.com. Alle Abbildungen dienen ausschließlich der Illustration und zeigen nicht immer exakte Darstellungen Ihres Zubehörs.



So können Sie sich die CE-Kennzeichnung und die FCC-ID ansehen:



1 2



Nehmen Sie die Abdeckung des Micro USB-Anschlusses ab. Ziehen Sie das Label mithilfe der Spitze eines Kugelschreibers oder mithilfe eines ähnlichen Gegenstands heraus und falten Sie es auseinander.



Declaration of Conformity for BRH10 We, Sony Mobile Communications AB of Nya Vattentornet SE-221 88 Lund, Sweden declare under our sole responsibility that our product Sony type RD-0130 and in combination with our accessories, to which this declaration relates is in conformity with the appropriate standards EN 300 328:V1.8.1, EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-17:V2.2.1 and EN 60 950-1:2006 +A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication Terminal Equipment directive 1999/5/EC. Lund, April 2014
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Pär Thuresson,



Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).



FCC Statement This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Any change or modification not expressly approved by Sony may void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: • • • •



Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.



AVISO IMPORTANTE PARA MÉXICO La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada. Para consultar la información relacionada al número del certificado, refiérase a la etiqueta del empaque y/o del producto.



Industry Canada Statement This device complies with RSS-210 of Industry Canada. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.



Avis d’industrie Canada Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux. Le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250-5350 MHz et 5470-5725 MHz doit se conformer à la limite de p.i.r.e. Le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725-5825 MHz) doit se conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et non point à point, selon le cas. De plus, les utilisateurs devraient aussi être avisés que les utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c.-à-d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 650-5 850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL.



15 Dies ist eine Internetversion dieser Publikation. © Druckausgabe nur für den privaten Gebrauch.
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G500s Touch UserGuide 

... anders angegeben. â€¢. Informationen dazu finden Sie unter Guides & Manuals auf ...... kommuniziert grundlegende Computerinformationen und bietet Optionen.
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Supersite Answer Key, Wall And Memory The Abbey Of San Sebastiano At Alatri Lazio From Late. Roman Monastery To Renaissa
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Userguide C13 rev B.qxd - Projector Central 

Min. distance from ceiling/rear wall: 30/50 cm, 12/20 inch for proper ventilation. ..... Setter â€œEffectâ€�-tastens virkemÃ¥te til â€œlegg maske pÃ¥ det projiserte bildetâ€�. 5.4.4.
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Devo Diario -Gratitud-4 de 4 - ObreroFiel 

Tema de la serie: Gratitud como parte de nuestra alabanza a Dios (4 de 4). Día 1: Leer Salmo 35:27-28. Preguntas de refl
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